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RE FAE A

English

1 Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

Indonesia

1 Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan seksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi jika dibutuhkan kelak.

Danger

. Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use
only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

. Before you connect the appliance to the power, make sure that the voltage indicated on the
bottom of the appliance corresponds to the local power voltage.

. If the power cord, the plug, or other parts are damaged, do not use the appliance.

. If the power cord is damaged, you must have it replace by Philips, a service center authorized

by Philips, or similarly qualified person to avoid a hazard.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

. For their safety, do not allow children to play with the appliance.
. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very
sharp.

. Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any
of the parts.

. Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

. Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the
blender jar onto the motor unit.

. Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you clean it. They are very

sharp and you could easily cut your fingers on them.
. If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the

blades.

Caution

. To prevent failure of the appliance, make sure that no food or liquid enters the connection
point of the blender jar on the motor unit.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

. Do not exceed the maximum level indicated on the accessories.

. Do not add ingredients 60°C hotter than ambient temperature.

. To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar; especially when
you process at a high speed. Do not put more than 1.25 litres in the blender jar when you
process hot liquids or ingredients that tend to foam.

. If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.
. Never forget to place the sealing ring on the blade unit before you assemble the blender jar,

otherwise leakage will occur.

. Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is
inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

. Do not let the appliance run for more than 3 minutes at a time and over 3 minutes
consecutively. If you have not finished processing after 3 minutes, switch off the appliance and
let it cool down to room temperature.

. Do not use glass jar right after taking it out from dishwasher or refrigerator. Let it stay at
room temperature for at least 5 min before use.
. If the blender becomes hot during use, switch off the blender. let it cool down to room

temperature and check the quantity of the recipe.Your recipe may be too heavy for the blender.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if you have properly assembled the
blender jar on the motor unit. If the blender jar is correctly assembled, the built-in safety lock will be
unlocked.

Safety Feature

This blender is fitted with a safety feature which safeguards against excessive loads. In case of
overloading, the blender automatically activates the protection and operation will stop. If this occurs,
set the rotary knob to OFF, unplug the appliance and allow it to cool down for 15 minutes. Remove
the ingredients and clear up the blender jar before starting operation.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Recycling

&

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can
be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC:

)¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the local
rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal of your
old product helps prevent potentially negative consequences on the environment and human health.

2 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or contact
the Philips Consumer Care Center in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Center in your country, go to your local Philips dealer.

Bahaya

. Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau cairan lain apa pun, jangan pula
menyiramnya di bawah keran air. Gunakan hanya kain yang lembab untuk membersihkan unit
motor.

Peringatan

. Sebelum menghubungkan alat ke stopkontak, pastikan tegangan yang ditunjukkan di bagian
bawah alat sesuai dengan tegangan daya setempat.

. Jika kabel listrik, steker, atau komponen lainnya rusak, jangan gunakan alat ini.

. Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau orang
yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

. Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang dengan cacat fisik (termasuk anak-
anak), indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang
yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

. Untuk tujuan keselamatan, jangan bolehkan anak-anak bermain dengan alat ini.

. Jangan sentuh bilah, terutama ketika alat terhubung ke stopkontak. Bilah sangat tajam.

. Cabut selalu steker alat dari listrik sebelum Anda merakit, membongkar atau menyesuaikan
komponennya.

. Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lainnya ke dalam tabung blender sewaktu alat
sedang bekerja.

. Pastikan unit pisau telah terpasang dengan kencang pada tabung blender sebelum memasang
tabung blender pada unit motor.

. Jangan menyentuh tepi tajam pada unit pisau blender saat Anda membersihkannya. Pisau ini
sangat tajam dan dapat dengan mudah melukai jari Anda.

. Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak sebelum mengeluarkan bahan makanan yang
mengganjal pisau.

Perhatian

. Untuk mencegah ketidakberfungsian alat, pastikan tidak ada makanan atau cairan yang masuk
ke titik sambung tabung blender pada unit motor.

. Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau

yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

. Jangan melebihi batas maksimum yang tertera pada aksesori.

. Jangan menambahkan bahan yang suhunya 60 °C lebih panas dari suhu sekitar:

. Agar tidak tumpah, jangan memasukkan cairan ke dalam tabung blender lebih dari 1,5 liter,
terutama saat mengolah pada kecepatan tinggi. Jangan memasukkan lebih dari 1,25 liter ke
dalam tabung blender saat mengolah cairan yang panas atau bahan yang menimbulkan busa.

. Jika makanan lengket ke dinding tabung blender, matikan alat dan cabut stekernya. Kemudian
gunakan spatula untuk membersihkan makanan dari dinding tabung.

. Jangan lupa memasang gelang penyegel pada unit pisau sebelum Anda memasang tabung
blender; atau kalau tidak, akan terjadi kebocoran.

. Pastikan selalu tutup blender dirapatkan/terpasang dengan benar dan gelas ukurnya
dimasukkan dengan benar dalam tutupnya sebelum Anda menghidupkan alat.

. Jangan membiarkan alat bekerja lebih dari 3 menit untuk setiap kalinya. Jika Anda belum
menyelesaikan pengolahan setelah 3 menit, matikan alat dan biarkan mendingin hingga suhu
kamar sebelum Anda menjalankannya lagi.

. Jangan gunakan tabung kaca langsung setelah mengeluarkannya dari mesin cuci piring atau kulkas.
Biarkan suhunya mendingin ke suhu ruangan untuk setidaknya 5 menit sebelum digunakan.

. Jika blender menjadi panas saat digunakan, matikan blender. Dinginkan ke suhu ruangan
terlebih dahulu lalu periksa jumlah isi tabung. Resep mungkin terlalu berat untuk blender:

Kunci pengaman terpasang

Fitur ini memastikan bahwa Anda hanya dapat menghidupkan alat jika telah memasang tabung
blender pada unit motor: Jika tabung blender telah terpasang dengan benar, kunci pelindung bawaan
akan terbuka.

Fitur Pengaman

Blender ini dilengkapi dengan fitur pengaman yang akan melindungi blender dari beban yang
berlebihan. Jika beban berlebihan, blender secara otomatis akan mengaktifkan pelindung dan
pengoperasian akan terhenti. Jika ini terjadi, setel kenop putar ke OFF, cabut steker dari stopkontak
dan biarkan dingin hingga 15 menit. Keluarkan bahan-bahan dan bersihkan tabung blender sebelum
memulai pengoperasian.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Phillips ini mematuhi semua standar yang terkait dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Mendaur ulang

&8

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas tinggi yang dapat didaur ulang dan
digunakan kembali.

Bila melihat simbol tempat sampah yang disilang pada produk, berarti produk tersebut tercakup
dalam Petunjuk Eropa 2002/96/EC:

B

Jangan buang produk ini dengan limbah rumah tangga lainnya. Ketahui peraturan setempat tentang
pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik. Pembuangan produk usang yang benar akan
membantu mencegah kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

2 Garansi dan layanan

Jika Anda mengalami masalah, memerlukan servis atau informasi, kunjungi www.philips.com/support
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa Anda lihat pada
kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi
dealer Philips setempat.

1 FOAE

2 HES ARSI o 0] MYME Fo| A 9T, LB0| IS & USS T

S A2

A

. HO EAE B FE OE UM BV BRX ORAIL. 2HE RS
Mo 20 HodAl2.

el

- HRO| RIBS HT3P| Ho| MES| SHEH| AT MU ALE K|2jo| Heto|
UR|BHEX| EHOIBIUAIL.

- HYIC Be0 L |E 80| £UE B0l MES ARSIX DHIAS.

. HY ACSILE4E Z2, OHS S WA B2 Mu|A HE EE WL
2| & RO OI=I5H04 WASHIAIS.

. ARITOl 22 W HAIEO! S2{0] HOjX|HLE ZE T X40| BLEX 2 42l
3 020 EX} MIES ALZBIX| LI AE AT} ZRISH0] OF0) MUT &
U XIAAES BE5| SXB ARte| 285 LOUNR

- OHHZ 93 00|17} MIES TN X YES BN

- S5| RIBO| WA HTEO] US W= LS VXX OHUAIR, LS f2
ke BLC,

- $ES 23, XY W EFE| Mo WEA| AEQ| MY ACE BOUAL,

- B0l TS Y mhe ToI2 S0 87| iR £0[Lt OIE 2718 27|
ORIAI2.

- 2RC 2718 20| TS| Holl Zdo| 2 B7(o| HES| DHE|of
QUS| EHOIBHAAIR,

- B0 TES AT B2, YRR RS NN UES FOSHIAL. i
L3h87| 20| =2 CHE IE0| UsLict

- 2o S420| 70f SH0|X| YOH BN MY AES #E O, O
2N Wass SUBS HLLAIR

F2|

- BEPIUE 2 RED S 27| A0|0] SHB0ILE A7 S0P YES
SHUAl2. MB0| DXL & AUKLICH

- OE RIZYAOIM DSRIL HRIANN AYSIX 2 HE UMM EE
SES HO| ALSSHA DRUAI2. 0[213 UNM2ILE £ES AEHE FRlE
EX 850| 22sELIC,

. MAIM2I9 FT) + EAIMS ETBEX| OHIAIL.

- FH 2E BC}0°C OIY T2 MBS TA| DHIAIL,

. S5 I%°2 ST 22, YBE0| B2 LISX| RES BC| 870 UNE
1.52/Ef 04 PX| DHIAIS, 712 UA| E= HES Lhe M22 H2el
220l g2t 870 1.252]8f 0[4 Ex| DRIAIS.

- SXo| BRI 87|l =0l £OP HEC MAUS NI MH AES BOHAL,
0% 5248 ALSE0 Hto| B2 S4E oYL,

- WEILBEE %S YK S5, B 8718 T Hoj 2 Ao
S8 S ISE A UK DAL,

- HEC MYS Y| HMo| TS 27|0| Mh2 2 AYLES But2A BUEX
SHoIsHAI2

- B HI0| 3% 0|4 HIES TSBLL 3R0|Y HEHO R ABSIA DHIAIL,
32 0|F FII2 MSHO} B FP, AEL HAUS 1T RB0| M2} b5
TH7ER] A3 ol ChA| BSBHAI2

© MIIMED| EE SYTOIM ML R2| 8715 81 ASEHR| OHIAIR. A
H, 4200 HA 52 HE A3 FAUNS,

. AME B0 BRACI} ST ¥ BAUC WAS NUAL. BACH} MUY 259
Bl W 7HR] A5, SIAI T M3 K2 BB HOISHIAIL. ATl 2T}
ZaC] 820 vjs 2 Z2Y & YsLcH

HEE 2Hd &= FR

0| 7|52 BRI 8717} 2H|0| SHI2A YT BB S ELICL HC| 7|7}

26127 TYE FROT LWIE oFF BI ZE|7L R BLICH

ord 7|5

0| BRICIE XILIE HES WX|BHE O J1i50| HEIO] UBLICH BEE P

BICiE REOR RS YX| 2150| HHE|0) WRO| HYLICE 0| T 3l

ZEI|Z OFF(T)2 N30 S ACS B2 5 152 21 WI|B M3,

HEE &S57] Ho| M=2E UM 28H 718 MATIYAIL.

EMF(®Xt7[E)
Ol HEA HEZ2 EMF(ERZ[E)eF 2 e 2
AEof whet HEstH FlaE 49 ol ME2

S7ER 2] Tbet S0l 2715 USLIC

=TS

O] ME2 MEE ¥ MALEO| 7tser AFE M4 H FHdF22 47 H
N == A &L

M=ol WEEE Symbol(Crossed-out Wheeled Bin)0
2002/96/ECE &=5t= ALt

hi¢

Hr
J
7
0.
40
J0
i
A
il

RIES L8t K98 M2f7|9k B f2lx| CRIAS. FA} X
271 FHo| W2 Hof BLICH SHI2 HE Hls B
YFoRTE 2BHLI,

IE K| = 0

2 HE EZ A MH|A

HIL UL 2H7F J2H www.philips.com/supportS & ZESHHL
&f O, T2 Mol HIE Q= XE BEME

faRivs(i=ss
=l

Ej
| L& waliet

NR
rir
for

EESHUAIL. +(F)HZATKXE (02)709-1200 « 028 &E-4A: (080)600-6600(=LIXHEH)

Bahasa Melayu

1 Penting

Baca arahan ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas dan simpan arahan ini untuk rujukan
pada masa depan.

Bahaya

. Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau
membilaskannya di bawah paip. Hanya gunakan kain lembab untuk membersihkan unit motor.

Amaran

. Sebelum anda sambungkan perkakas ke kuasa, pastikan voltan yang dinyatakan di bahagian
bawah perkakas sesuai dengan voltan kuasa setempat.
. Jika kord kuasa, plag atau barang lain rosak, jangan gunakan perkakas.

. Jika kord kuasa rosak, anda mesti menggantikannya di Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun orang seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.
. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang

kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

. Untuk keselamatan mereka, jangan benarkan kanak-kanak bermain dengan perkakas.
. Jangan sentuh bilah terutama apabila plag perkakas dipasang. Bilah adalah sangat tajam.
. Sentiasa cabut plag perkasas sebelum anda memasang, membuka atau membuat pelarasan

terhadap mana-mana bahagian.

. Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam balang semasa perkakas sedang
berjalan.

. Pastikan mata pisau dipasang dengan kejap pada balang pengisar sebelum anda memasang
balang pengisar pada unit motor.

. Jangan sentuh mata pemotong pada unit pisau pengisar semasa anda membersihkannya. Mata
pemotong sangat tajam dan jari anda dengan mudah boleh terluka kerananya.

. Jika bilah tersekat, cabut plag perkakas sebelum anda mengeluarkan bahan-bahan yang
menyekat bilah tersebut.

Awas

. Untuk mengelakkan kegagalan perkakas, pastikan tiada makanan atau cecair memasuki titik
sambungan balang pengisar pada unit motor.

. Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang atau
yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian
yang sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

. Jangan melebihi paras maksimum yang ditunjukkan pada aksesori.

. Jangan menambah bahan yang panas melebihi 60°C daripada suhu sekitar.

. Untuk mengelakkan tumpahan, jangan masukkan lebih daripada 1.5 liter cecair ke dalam balang
pengisar, terutamanya apabila anda memproses pada kelajuan tinggi. Jangan masukkan lebih
daripada 1.25 liter cecair ke dalam balang pengisar ketika anda memproses cecair panas atau
bahan yang biasanya berbuih.

. Jika makanan melekat pada dinding balang pengisar; matikan perkakas dan cabut keluar plagnya.
Kemudian gunakan spatula untuk mengeluarkan makanan daripada dinding.

. Jangan sekali-kali terlupa untuk memasukkan gelang kedap ke dalam unit mata bilah sebelum
anda memasang balang pengisar, kerana jika tidak bocor akan berlaku.

. Sentiasa pastikan tudung ditutup/dipasang dengan betul pada balang dan cawan penyukat
dimasukkan dengan betul ke dalam tudung sebelum anda menghidupkan perkakas.

. Jangan biarkan perkakas berjalan selama lebih daripada 3 minit setiap kali. Jika anda masih
belum selesai memproses selepas 3 minit, matikan pengisar dan biarkan ia menyejuk ke suhu
bilik sebelum anda menjalankannya sekali lagi.

. Jangan terus menggunakan balang kaca selepas mengeluarkannya daripada mesin basuh
pinggan mangkuk atau dari peti sejuk. Biarkannya di suhu bilik selama sekurang-kurangnya
5 minit sebelum menggunakannya.

. Jika pengisar menjadi panas semasa penggunaan, matikan pengisar. Biarkannya menyejuk ke
suhu bilik dan semak kuantiti resipi. Resipi anda mungkin terlalu berat untuk pengisar.

Kunci keselamatan binaan dalam

Ciri ini memastikan bahawa anda hanya boleh menghidupkan pengisar ini setelah anda memasang
balang pengisar pada unit motor dengan betul. Jika balang pengisar dipasang dengan betul, kunci
keselamatan terbina dalam akan terbuka.

Ciri Keselamatan

Pengisar ini dilengkapi ciri keselamatan yang mencegah muatan berlebihan. Jika berlaku kelebihan
muatan, pengisar ini akan mengaktifkan perlindungan ini secara automatik dan operasi akan terhenti.
Sekiranya ini berlaku, laraskan tombol putar ke OFF, cabut plag perkakas dan biarkan ia menyejuk
selama 15 minit. Keluarkan bahan dan bersihkan balang pengisar sebelum memulakan operasi.



Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
dikendalikan dengan betul dan menurut arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas ini selamat
untuk digunakan berdasarkan bukti saintifik yang ada pada masa ini.

Kitar semula

&

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan menggunakan bahan dan komponen yang
berkualiti tinggi, yang boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada sesuatu produk, ia bermakna produk
tersebut diliputi oleh Arahan Eropah 2002/96/EC.

B

Jangan buang produk anda dengan buangan isi rumah yang lain. Sila ambil tahu tentang peraturan
tempatan mengenai pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah kemungkinan akibat negatif terhadap alam
sekitar dan kesihatan manusia.

2 Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda mempunyai masalah, memerlukan servis, atau memerlukan maklumat, lihat www.philips.
com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Nombor telefonnya
terdapat dalam risalah jaminan sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke
penjual Philips tempatan anda.
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Thiét bi khod an toan bén trong may

Tinh ning ndy dam bao ring ban chi cé thé bat mdy néu ban di I&p binh mdy xay vao bo phan mo-
to theo ding cdch. N&u binh mdy xay duoc 18p theo ding cdch, khda an toan tich hop s& ma.

Tinh ndng an toan

Chiéc mdy xay sinh t6 nay cd tinh nang an toan bao vé chdng lai hoat déng qud tai. Trong trudng hop
qud tai, mdy xay sinh t6 tr dong kich hoat ché d6 béo vé va mdy s& ngling hoat déng. Néu diu nay
XAy ra, xoay nim xoay v& vi trf OFF (tit), rit phich cdm dién ctia thiét bj ra khoi & dién va dé thiét b
ngudi trong 15 phit. L4y thuc phim ra va vét sach binh mdy xay trudc khi bit dau hoat dong.
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Tiengviee .
1 Quan trong

Xin doc kj nhiing huéng dan st dung nay trudc khi str dung thiét bj va cat gitr dé tién tham khao
sau nay.

Nguy hiém
. Khoéng nhing mé-to vao nudce hay bat ky chat 1dng nao, hodc rira dudi voi nudce. Chi st dung
vai dm @& 1am sach bo phan mo-to.

Canh bao

. Trudce khi ndi thiét bi véi ngudn dién, dam bao rang dién dp ghi & ddy cta thiét bi hop véi
dién dp ngudn tai noi st dung thiét bi.

. N&u day dién, phich cdm hodc cdc bd phan khdc bi hu hdng, khdng st dung thiét bi.

. Neéu day dién bi hu hong, ban phai thay day dién tai Philips, trung tdm dich vu do Philips ty
quy&n hoic nhing noi c6 kha nang va trinh d6 tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

. Thiét bi nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cd stc khde kém, kha nang
gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm
sét hodc hudng din st dung thiét bi bai ngudi ¢ tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

+ D& dam bao an toan, khéng dé tré em choi dua vdi thiét bi,

. Khéng cham vao ludi ct, ddc biét khi thiét bi dang ndi véi ngudn dién. Ching rat sdc bén.

. Ludn ludn rdt phich cdm ctia thiét bi khdi ngudn dién trudce khi Idp rdp, thdo roi, vé sinh hodc
digu chinh bat c& bd phan nao.

. Khéng cho ngdn tay hodc bat ky vat nao vao céi khi mdy dang hoat déng.

e Dam bio bd ludi cit duoc gin chit vao binh mdy xay trudce khi [dp binh médy xay vao bo
phan mo-to.

. Khéng cham vao cdc canh cdt clia bd 1udi cdt clia mdy xay khi vé sinh mdy. Chiing rét sic va
6 thé d& dang lam dut ngdn tay ban.

. N&u dao cét bj ket, rit phich cdm khai ngudn dién trudc khi [y nguyén liéu lam ket dao cét ra.

Chuy

D& tranh lam hu thiét bi, dam bao ring khong cé d6 dn hodc chat léng roi vao didém ndi clia
binh mdy xay trén bé phan mo-to.

. Khong st dung bat ky phu kién hodc bod phan nao ma Philips khong ddc biét khuyén dung,
Neéu ban str dung cac phu kién hodc bd phan khéng phai ctia Philips, viéc bao hanh sé bj mat

hiéu luc.
. Khéng cho nguyén liéu vuot chi bdo qué muc ti da trén phu kién.
. Khong thém nguyén liéu ndng hon nhiét dé maéi trudng 60°C.
. D& tranh nguyén liéu bi tran ra ngoai, khong cho qud 1,5 It nguyén lidu [dng vao binh mdy xay,

dac biét khi xay & téc d6 cao. Khéng cho qud 1,25 Iit nguyén liéu long vao binh mdy xay khi
xay cac chit [dng con ndng hay nhiing nguyén liéu d& sti bot.

. Néu thyc phdm dinh vao thanh binh mdy xay, tit thiét bi va rit phich cim dién ra khoi & dién.
Sau dé dung thia d& lay thuc phdm ra khoi thanh binh.

*  Dungbao gi quén I3p vong dém ngin ro rf vao bd phan Iudi cit trude khi ban 13p rdp cbi
xay, néu khéng tinh trang rd ri s& xay ra.

. Lubdn dam bao ndp duoc day/ldp theo ding cich vao binh va cbc dinh luong duoc 1§p vao
ndp theo dung cdch trude khi bat mdy.

. Khéng @& méy chay qua 3 phut lién tuc. Néu ban vin chua ché bién xong sau 3 phuit, tét thiét
bi va dé thiét bj ngudi xudng nhiét dd trong phong trudc khi dé thiét bj chay lai.

. Khéng str dung binh thty tinh ngay sau khi [dy binh ra tor mdy rira chén hodc td lanh. D& binh
thich nghi véi nhiét d6 phong khoang it nhat 5 phit trude khi st dung.

. Néu mdy xay sinh t6 bj néng trong khi str dung, hdy tit mdy xay sinh 6. @& mdy xay ngudi
xubng nhiét d6 phong va kiém tra lugng nguyén liéu ché bién. Nguyén liéu ché bién clia ban
6 thé qud ndng ddi véi mdy xay sinh 6.

bién tir trwong (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan th tat ca cac tiéu chudn lién quan dén dién tor truong (EMF). Néu duoc sr
dung ding va tuan tht cdc hudng din trong hudng dan st dung nay, theo cic bing chiing khoa hoc
hién nay, viéc st dung cdc thiét bi ndy 1a an toan.

Téi ché

&8

San phdm ctia ban duoc thiét k& va san xuat biing cdc vat liéu va thanh phan chat luong cao, cé thé
tdi ché va sir dung lai.

Khi ban nhin thiy biéu tuong thing ric cé vong tron diu thap chéo dinh kém theo san pham, cé
nghfa 1a san phim duoc kigm sodt theo Chi thi Chau Au 2002/96/EC:

2

Khong dugc thai bd sin phim chung véi rdc thai sinh hoat. Hay tim hidu cdc quy dinh clia dia
phuong V& viéc thu gom riéng cdc san pbém dién va dién tdr.Viéc thai bd san pham ct ding cdch s&
giip phong trdnh cdc hdu qua xdu cé thé xay ra cho méi truong va stic khde con ngudi.

2 Bdo hanh va dich vu

N&u ban gip truc tric, can dich vu hodc théng tin, vui long truy c&p www.philips.com/support hodc
lién hé véiTrung tdm Cham séc Khdch hang cla Philips tai qudc gia clia ban. S6 dién thoai ctia Trung
t4m c6 & t& bdo hanh toan cau. Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai qudc gia clia
ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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